MEYVE CESITLERI COGALTIMI iCiN LiSANS
ANTLASMASI

Madde 1 - Taraflar
Bir Ispanyol firmasi olan ve Barrio Varea -
C/Canicalejo, s/n 26006 Logrofio (La Rioja) ISPANYA
adresinde mukim bundan sonra “ISLAHCI” diye
anilacak Viveros Provedo Sociedad Anonima ile bir
Turk Firmas! olan ve CETIN EMEC BULVARI 1314,
CAD. NO: 14/15 OVECLER ANKARA adresinde
mukim, bundan sonra “COGALTICI” diye anilacak
FiDAN URETICILERI TARIM SANAYi VE TICARET A.S.
arasinda bir MEYVE CESITLERI COGALTIMI iCiN
LISANS ANTLASMASI imzalanmustir.
Madde 2 - Konu
Bu sézlesmenin konusu, tlim lisans haklari ISLAHClya
ait olan ve ISLAHCInin gelistiricisi oldugu cesitlerin,
Tirkive igerisindeki tretim ve pazarlama haklarinin
devrine ve isbu haklarin COGALTICI tarafindan
kuilanmimasi ile sdzkonusu kullanma hakkinin Ggiincii
kisilere devrine iligkin esaslarin diizenlenmesidir.
COGALTICI, ishu sozlesmeye dayali olarak hicbir
surette sdzlesme konusu haklan Tiirkive disinda bir
Buna

verde  kullanamaz.

COGALTIClya

karsiik,  ISLAHCI,

saglanan iiretim ve pazarlama
haklarinin Turkiye sinirlani dahilinde inhisari nitelik
tagidigini ve bu suretle sdzlesme siiresi boyunca
s6zkonusu haklarin Tiirkiye'deki kullanim hakkinin
COGALTICI'va ve COGALTICInin haklarini devrettigi
uglnci kisilere ait oldugunu kabul ve taahhiit eder.
Madde 3 - Siire

isbu sozlesme; sézlegmenin taraflarca imzalandigi
tarihte 31.07.2024

ISLAHCI

yuriirlige girer. Soézlesme

tarihinde sona erer. Ancak taraflar,

tarafindan GOGALTIClya; sézlesme kapsaminda

LICENSE AGREEMENT FOR PRODUCTION OF FRUIT
VARIETIES

Article 1 - Parties
A LICENSE AGREEMENT FOR THE PRODUCTION OF
PLANT VARIETIES has been signed by and between
Viveros Provedo Sociedad Anomia, a Spanish
company which is located at Barrio Varea -
C/Canicalejo, s/n 26006 Logrofio (La Rioja) SPAIN
{hereinafter referred to as the BREEDER), and FIDAN
URETICILERiI TARIM SANAYi VE TiCARET A.S., which
is a Turkish company located at CETIN EMEC
BULVARI 1314. CAD. NO: 14/15 OVEGLER ANKARA
(hereinafter referred to as REPRODUCER).
Article 2 - Subject
The subject matter of the agreement is the
regulation of the principles governing the transfer of
the production and marketing rights of the varieties
whose license rights belong to the BREEDER and
which are developed by the BREEDER, and the use of
these rights by the REPRODUCER, and the transfer of
the said rights of use to third parties.
The REPRODUCER cannot exercise the rights which
are transferred hereunder outside Turkey based on
this agreement. In return, the BREEDER agrees and
undertakes that all the production and marketing
rights granted to the REPRODUCER hereunder are
exclusive within the borders of Turkey and that the
rights of use of the said rights in Turkey during the
term of the agreement belong to the REPRODUCER
and the third parties whom the REPRODUCER
transfers these rights.
Article 3-Term
This agreement shall become gffective on the date it

is signed by the parties. It shall expire on 31.07.2024,
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devredilen meyve cesitlerinin  Uretim  hakki,
sOzlegmenin sona erme tarihinden bir yil dnce sona
ermis olacagini pesinen kabul ve taahhiit ederler.
Sozlegme siiresi boyunca taraflar, hakh nedenle fesih
hakki doguran bir olgu ortaya gikmadikga tek tarafli
olarak sdzlesme siiresini kisaltamaz. Sozlesme sona
erme tarihi itibariyle taraflar, yeni bir lisans
anlagsmasi akdetmedikleri takdirde sézlesme sona
erer.

Taraflar higbir surette bu sozlesme siiresini tek tarafh
olarak uzatma hakkina sahip olmadiklarimi kabul ve
taahhit ederler.

Sayet taraflar sbzlesme siiresini uzatmak isterler ise,
bu sbzlesme uzatma islemi konusunda 31.07.2023
tarihine kadar anlasmalan gerekmektedir. Aksi
takdirde isbu maddenin ilk fikrasinda belirtildigi
iizere sbzlesme kapsamindaki gesitlerin COGALTICI
veya COGALTICI' min haklarini devrettigi igiinci kisiler
tarafindan lretim hakk), 31.07.2023 tarihinde son
bulacaktir. Ancak o tarihe kadar dretilmis bulunan
gegitlerin  Turkiye igerisindeki satisi, kendisine
taninan inhisari hak uyarinca 31.07.2024 tarihine
kadar COGALTICI tarafindan gerceklestirilecektir.
2024 yilimin Temmuz ayinin son ig giiniinde yapilacak
son ddeme ile de sdzlesme kati clarak son bulmug
olacaktir. Sozlesmenin kati olarak sona erdigi tarih
itibariyle COGALTICI veya COGALTICImin haklarini
devrettigi {g¢lncu kisilerin yed'inde bu sézlesmeye
kanu c¢esitlerin iiretim materyallerinin gogaltildig
yetistirilmis agaclarin olmasi halinde, COGALTICI bu

agaclan de imha etmekle yikumltdiir,

However, the Parties agree and undertake in
advance that the right of use of the fruit varieties
which is transferred by the BREEDER to the
REPRODUCER hereunder shall expire one year before
the expiration date of the agreement.

During the term of the Agreement, the Parties
cannot shorten the term of the Agreement
unilaterally unless a situation which gives the right to
terminate it rightfully arises. The Agreement shall
expire as of the terminaticn date of the Agreement,
unless the parties conclude a new license
agreement.

The Parties agree and undertake that they do not
have the right to extend the term of the agreement
unilaterally under any circumstances.

In case the Parties wish to extend the term of the
Agreement, it is necessary that they reach an
agreement regarding this matter by 31.07.2023.
Otherwise, the rights of use of the REPRODUCER and
the production rights of the third parties whom the
REPRODUCER transfers these rights shall expire on
31.07.2023, as menticned in Article 1 herein.
However, the sale of the varieties which were
produced in Turkey until that day shall be carried out
by the REPRODUCER until 31.07.2024 in accordance
with the exclusive right granted to it. The Agreement
shall expire upon the last payment to be made on
the last working day of July 2024. In the event the
REPRODUCER or the third parties to whom the
REPRODUCER transfers its rights possess the grown
trees from which the materials subject hereto are
produced on the date of the termination of the
Agreement, the REPRODUCER shall eliminate these

trees as well.




Madde 4 - Lisans Hakki Ucreti

Bu sozlesmenin karsiiinda GOGALTICI, ISLAHCIya,
sbzlesmenin gecerliligini siirdiirdUgl beher sezon
icin, onceden belirlenen tarih ve miktarlarda meyve
gesitleri Uretim hakkl bedeli 6deyecektir. Buna gore
COGALTICI, ISLAHCIYA;

2014 yih Temmuz ayinin sen is giiniinde 50.000 €,
2015 yih Temmuz ayinin son is gliniinde 200.000 €,
2016 yil Temmuz ayinin son ig giinlinde 250.000 €,
2017 yilh Temmuz ayinin son i5 giinlinde 300.000 €,
2018 yih Temmuz aymnen son i glininde 300.000 €,
2019 yili Temmuz ayinin son is gliniinde 300.000 €
2020 yih Temmuz ayinin son is giiniinde 300.000 €
2021 yih Temmuz aymin son is giiniinde 300.000 €
i guniinde 300.000 €

is giniinde 300.000 €

2022 yih Temmuz ayinin son
2023 yihi Temmuz ayinin son
2024 yili Temmuz ayinin son is giiniinde 300.000 €
ddeme yapmayl taahhit eder

Odemenin belirlenen giinde gergeklestirilmemesi
halinde COGALTICI, baskaca bir ihbara ihtiyag
duyulmaksizin temerriide dismus sayilir. Temerriit
halinde lisans hakki icretine ayrica o yil igin T.C.
Merkez Bankasi tarafindan avans islemlerinde
uygulanan faiz orani izerinden hesaplanacak faiz
tutari ilave olunacaktir.

Madde 5 - Sozlesmeye Esas Teskil Eden Uriinler
ISLAHCI tdm haklan kendisine ait olan ve bu
sozlesmenin ayrilamaz bir parcasi olan Ek 1'de
belirtilen meyve cesitlerinin sadece Tirkiye iginde
liretimi ve satisi ile ilgili olarak, inhisari lisans
kullamm  haklarini sitresi
COGALTIClya devreder.

COGALTICI veya COGALyCI‘nIn haklarini devrettigi

s0zlesme boyunca

uclinci kigiler, isbu Uretim ve ticarete iliskin Tirk

Article 4 — License Fee

In return for this Agreement, the REPRODUCER shall
pay the BREEDER the fruit varieties production right
fee on dates and amounts specified previously for
every season this Agreement remains in effect.
Accordingly, the REPRODUCER undertakes to pay the
following amounts to the BREEDER:

€50,000 on the last working day of July in 2014
€200,000 on the last working day of July in 2015
€250,000 on the last working day of July in 2016
€300,000 on the last working day of July in 2017
£€300,000 on the last working day of July in 2018
€300,000 on the last working day of July in 2019
€300,000 on the last working day of July in 2020
€300,000 on the last warking day of July in 2021
€300,000 on the last working day of tuly in 2022
€300,000 on the last working day of July in 2023
€300,000 on the last working day of July in 2024

In the event the payment is not made on the
specified date, the REPRODUCER shall be considered
in default without requiring any other notification. In
case of a default, an interest to be calculated based
on the interest rates used by the Republic of Turkey
Central Bank in advance transactions shall be applied
that year in addition to the license fee.

Article 5 - Products Subject to the Agreement

In relation to the production and sale of the fruit
varieties only in Turkey which are specified in Annex
1 which is an integral part hereof, the BREEDER
transfers the exclusive license usage rights, which
belong to the Breeder to the REPRODUCER for the
term of this agreement.

The REPRODUCER and the third parties whom the
REPRODUCER transfers its rights are obligated to act




mevzuatina uygun olarak hareket etmek ve bu

baglamda T.C. Gida, Tarim ve Hayvancilik

Bakanhg’ndan gerekli izin ve ruhsatlari tedarik
etmekle yukimludiir.

COGALTICI veya COGALTICKmin haklanini devrettigi
Uglinci  kigilerin ~ sdzlesmeye konu  Uriinlerin
dretimine iligkin izin ve sertifikasyon igin yapacagi
bagvurularda, kendilerinin isbu sozlesmeye dayali
olarak bu fidanlan iretecegini ve stzkonusu bitki
cesitlerine iliskin tiim telif hakkinin ISLAHClya ait
oldugunu, kendisinin ise bu sézlesmeye dayali halef
sifatiyla hareket ettigini belirtmesi zorunludur.
Sozlesmeye konu bitki cesitleri izerindeki lisansa
iliskin Tiirkiye genelindeki tiim haklar ve bu
haklardan dogan hukuki korumalar, Tiirkiye’'nin de
28.07.2007 tarihinden

itibaren tarafi bulundugu

“Yeni Bitki Cesitlerinin Korunmasi Uluslararasi

Sozlegmesi — UPOV Sozlesmesi” ve “5042 sayili Yeni

Bitki Cesitlerine Ait Islahgi Haklarinin Korunmasina

iliskin  Kanun” uyarinca inhisari lisans sahibi
COGALTIClya aittir.
COGALTICINIn  veya  COGALTICImin  haklarini

devrettigi Gglincl kigilerin ISLAHClya ait bitki gesitleri
uzerinde sahip oldugu lisans hakkint inkar ve ihlal
eden her tirli davranisi, bu sozlesmenin feshine
neden olacaktir. Bu gibi bir haksiz davramisindan
otirii COGALTICI, ISLAHCININ her tiirlii maddi manevi

zararini tazmin etmekle yikiimlii olacaktir.

Madde 6 - S6zlesmeye Konu Meyve Cesitleri ile Bu
Cesitlerin Fidanlan Uzerinde Marka Kullanimi

COGALTICI Uretimini ve satigini yaptigl fidanlar,
ISLAHC! adina Tirkiye'de 2007/14183 no ile tescilli
bulunan Viveros Provedt:f' ve 2008/26219 no ile

in accordance with the Turkish legislation concerning
this production and trade, and to obtain the
necessary permits and licenses from the Republic of
Turkey Ministry of Food Agriculture and Livestock.

In the applications which the REPRODUCER and the
third parties to whom the REPRODUCER transfers
these rights will make in relation to the production
of the products subject hereto are obligated to
indicate that they shall produce these seedlings
based on this agreement, and that all copyrights
(royalties) of these plant varieties belong to the
BREEDER, and that they act as the successor of the
BREEDER based on this agreement. All license rights
in Turkey concerning the plant varieties subject to
this agreement, and the legal protections arising
from these rights belong to the exclusive license
holder REPRODUCER pursuant to “International
Union for the Protection of New Varieties of Plants —

UPQOV Convention” to which Turkey is a party since

28.07.2007, and the “law No. 5942 on the
Protection of the Breeder's Rights for New Plant
Varieties"”.

Any action of the REPRODUCER or the third party to
whom the REPRODUCER transfers its rights which
denies and violates the license rights of the BREEDER
upon the plant varieties shall result in the
termination of this agreement. The REPRODUCER
shall be obligated to compensate all kinds of
material and moral damages the BREEDER suffers an
account of such actions.

Article 6 — Label Usage on the Fruit Varieties Subject
to the Agreement and Seedlings of these Varieties
The REPRODUCER is obligated to produce, promote,

market and offer for sale the seedlings which it




tescilli bulunan Extreme markalan ile yine ISLAHCI
adina ispanya’da 2.791.012 ve 2.722.687 numaralari
ile gerceklestirilen tesciller uyarinca uluslararasi
korumaya altina alinmig bulunan “Fresh Provedo” ve
“Platerina” ile Avrupa Birligi'nde 6.673.388 tescil
numarasina sahip Plane markalarindan biri adi
altinda iiretme, tanitma, pazarlama ve satisa
sunmakta yiikiimliidiir. COGALTICI, “Fresh Provedo”
markas! yerine kisaca “Fresh” ibaresini kullanabilir.
Diger markalar ise herhangi bir degisiklik
yapilimaksizin tescilli olduklari halleriyle kullaniimak
zorundadir. Belirtilen markalarin hangisinin, hangi
meyve gesidine ait fidanlarda kullanilacagi €k 1’ deki
listede belirtilmistir. Bu nedenle COGALTICI veya
COGALTICI'min haklarini devrettigi Ugiinci kisiler, bu
yukimliligini bu s6zlesmenin ayrilmaz pargas
niteligindeki Ek 1'de yer alan diizenlemeye uygun
olarak yerine getirmekle ve dolayisiyla ISLAHGlya ait
olan markalan yine ISLAHCI tarafindan éngdriilen
esaslar  dahilinde  kullanmakla  ylkimlidir.
COGALTICI veya COGALTICInin haklarini devrettigi
Uglinch kisilerin bu yUkOmlOlGgine aykiri hareket
etmesi, ISLAHCI adina haklt nedenle sdzlesmeyi fesh
etme hakki doguracaktir,

ISLAHC! tarafindan kendisine ait markalarin kullanim
hakki, COGALTIClya yalmizca lisans hakki devredilen
meyve cesitlerine ait fidanlarda kullamimak izere
sHzlesme sinirl olmak

kapsami ile kaydiyla

devredilmisti. Bu nedenle GCOGALTICI veya
COGALTICI'nin haklarini devrettigi ciincii kisiler,
hicbir suretle sGzii gecen markalar, isbu sézlesme
uyarinca lisans hakki devredilen meyve cesitlerine ait
fidanlar disinda herhangi bir “meyve tir veya

|
¢esidi”nin iretim materyali ve/veya fidanlarinda

produces and sells in the name of the BREEDER with
the Viveros Provedo label which is registered in
Turkey with No. 2007/14183 and the Extreme label
which is registered in Turkey with No. 2008/262189,
and again in the Name of the BREEDER with the
“Fresh Provedo” and “Platerina” labels which are
registered in Spain 2,791.012 and 2.722.687 and thus
protected internationally, and one of the Plane
labels which have the registration number 6.673.388
in EU. The Reproducer may use the expression
“Fresh” instead of the “Fresh Provedo”. Other labels
must be used as they were registered without
making any changes. The list in Appendix 1 specifies
which labels must be used with the seedlings of
which plant varieties. Therefore, the REPRODUCER
or the Parties to whom the REPRODUCER transfers
its rights must perform this obligation in accordance
with the arrangement established in Appendix 1 and
thus use the labels which belong to the BREEDER in
accordance with the principles established by the
BREEDER. The violation of this obligation by the
REPRODUCER or the Parties to whom the
REPRODUCER transfers its rights shall grant the
BREEDER the right to terminate this agreement.

The right of brand use is granted to the
REPRODUCER by the BREEDER only in relation to the
seedlings of the fruit varieties whose license rights
are granted and provided that they are used within
the
REPRODUCER or the third parties to whom the

REPRODUCES transfers its rights are not entitled to

the scope of this agreement. Therefore,

use the said labels in the production materials
and/or seedlings of a “fruit variety or kind” apart

from the seedlings of the fruit varieties whose
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kullanma hakkina sahip degildir. Bu nitelikte bir
marka ihlali gergeklesmesi halinde ISLAHCI, isbu
sozlesmeyi derhal feshetme hakkina sahip olacag
gibi bu ihlalden dogan zarartarin tazmininin yani sira
COGALTICI 50.000,00 € cezai sarti ISLAHGI'ya
ddemeyi kabul ve taahhiit eder.

Lisans hakkinin  bu olarak

COGALTIClya devri,

stzlesmeye dayall
Ek 1'de belirtiien meyve
cesitlerinin fidanlarninin ticaretiyle sinirhdir. Bir baska
deyigle, isbu markalarin kullanimi yalnizca ekte
belirtilen meyve gesitlerinin fidanlarimin ticaretinde
mimkin olup; COGALTICI veya COGALTICInin
haktanint devrettigi iiclincl kisiler, isbu fidanlarin
yetigtirilmesi neticesinde elde edilecek “meyve”lerin
ticaretini, markalar

ilgili altinda gerceklestirme

yetkisine  sahip  degildir. COGALTICI veya
COGALTICVmin haklarini  devrettigi (igiinci  kisiler
fidanlarin satisini gergeklestirecegi Greticileri de adi
gegen markalarin, meyve ticaretinde
kullanilamayacagi konusunda bilgilendirmelidir.
COGALTIC| veya COGALTICYnin haklarim devrettigi
liclincui kisiler bu sozlesme ile devraldigi gesitlerin
pazarlanmasi sirasinda kullanacagi katalog, brosiir,
web sitesi gibi vb tiim mecralarda gesitlerin
ISLAHCInin mah oldugu ve sGzlesmeye dayali olarak
uretim ve satis haklarimin bulundugunu belirtmeleri
zorunludur.

COGALTICI bu sdzlesme kapsamindaki gesit/cesitlerin
karakteristik ve performanslan konusunda testler
yaptigini/yapacagini ve bu nedenle bilgili oldugunu
veya bu hakkindan feragat ettigini beyan eder.
GCOGALTICI, bu sbzlesme kapsamindaki cesitlerin,

canli organizmalar olmalar nedeniyle, karakteristik

license rights are transferred hereunder. In the event
of a label violation in this regard, the BREEDER shall
be entitled to terminate the agreement immediately
and to claim damages for such violation and the
REPRODUCER agrees and undertakes to pay €
50.000,00 penal clause to the BREEDER.

The transfer of the license right to the REPRODUCER
under this agreement is restricted with the trade of
the seedlings of the fruit varieties listed in Appendix
1. In other words, the usage of these labels is
permitted only for the trade of the seedlings of the
fruit varieties specified in the Annex 1; and the
REPRODUCER and the parties to whom the
REPRODUCER transfers its rights shall not have the
authority to trade the “fruits” which they will harvest
by growing these seedlings under the said labels. The
REPRODUCER or the parties to whom the
REPRODCUER transfers its rights must inform the
praoducers who will sell the seedlings that they
cannot use the said labels during the fruit trade.

The REPRODUCER or the parties to whom the
REPRODUCER transfers its rights must indicate in all
means they will utilize during the marketing of the
varieties whose rights they takeover hereunder
(catalogues, brochures, websites, etc.) that these
varieties are the property of the BREEDER and that
they hold the rights to produce and sell them under
an agreement.

The REPRODUCER states that it shall conduct tests
regarding the characteristics and performance of the
variety/varieties specified hereunder, and that it is
knowledgeable in this regard or that it waives this
right. The REPRODUCER states that it is aware of the

fact that the characteristics and the performance of

ve performanstannin ; toprak sartlarna, iklim




sartlarina, hastalik ve zararlilara ve vyetistiricilik
sartlarina (sulama, giibreleme, budama vb) goére
degisebilecegini bildigini beyan eder.

Sonug olarak, COGALTICI, bu sozlesme kapsamindaki
cegit/cesitlerin  karakteristik ve performanslarinda
ortaya ¢ikabilecek farkliliklara bagh olarak ISLAHClya
yonelik tazminat taleplerinden serbestce ve bilerek
feragat eder. COGALTICI aymi sekilde fidanlarin
satisini yaptigt meyve {reticilerini de bu hususta

bilgilendirmekle yiikiimliidir.

Madde 7 —Cogalticiya Tiirkiye Sinirlan igerisinde
Tanman Haklarin Ugiincii Kisilere Devri

COGALTICI, bu sdzlesme uyarinca kendisine inhisari
olarak taminmig olan haklar yalnizca kendi hissedan
bulunan bir iglinc kisiye hir altlisans antlasmasi
dahilinde devredebilir. COGALTICI, her ne sartta
olursa olsun kendi ortagi bulunmayan bir {ciinci
kisivle altlisans antlasmasi imzalayamaz, (retim ve
satig haklarini devredemez.

COGALTICInin kendi hissedan olmayan bir glincii
kisiyle yapacag! altlisans sOzlesmesi, altlisans alana
lisans konusu cegitlere iligkin higbir hak tanimayacag)
gibi boéyle bir devrin varligini 6grendigi tarihte
iSLAHCI, COGALTICI ile akdetmis oldugu isbu
sOzlesmeyi de derhal fesih hakkina sahip olur ve
béyle bir durumda COGALTICI, bu sézlesmeye aykiri
bicimde aykin akdedilen altlisans sozlesmesinden
kaynaklanan zararlan tazmine yodnelik olarak her
turlii maddi ve manevi tazminat ile birlikte 50.000 £
cezai sart Hdemeyi pesinen kabul ve taahhit eder,
COGALTICInin iiglinci  kisilerle yaptigi altlisans

antlasmalannin  bir adet orijinal imzali &rnegi,

imzalandiktan sonra ISLAHCI'ya veya ISLAHCInIn

the varieties specified hereunder may vary based on
soil and climate conditions, diseases and pests, and
production conditions (watering, fertilizing, pruning,
etc.) due to the fact that they are live organisms.

In consequence, the REPRODUCER freely and
knowingly waives its compensation rights in relation
to the changes which may be observed in the
characteristics and the performance of the
variety/varieties specified hereunder. Similarly, the
REPRODUCER is obligated to inform the fruit
producers to whom it sells the seedlings regarding
this issue.

Article 7 — Transfer of the Rights Granted to the
Reproducer within Turkey to Third Parties

The REPRODUCER may transfer the rights which
were granted to it exclusively hereunder to a third
party which is its sharehalder through a sublicense
agreement. The REPRODUCER cannot conclude
sublicense agreements with a third party who is not
its partner, or transfer its rights of production and
sales.

A sub-license agreement which the REPRODUCER
concludes with a third party who is not its
shareholder does not grant the sublicensee any right
concerning the varieties subject to the license. The
BREEDER becomes entitled to terminate the
agreement it concluded with the REPRODUCER upon
existence of such

becoming aware of the

sublicensing agreement. In this case, the
REPRODUCER agrees and undertakes in advance to
pay all kinds of material and moral damages caused
by the sublicense agreement concluded in violation
of this agreement, and to pay € 50.000 penal clause.

An original and signed copy of the sublicense




uygun gorecegi bir liciincii kigiye teslim edilecektir.

Madde 8 - Glivence Bedeli Verilmesi

isbu sozlesme imzalanmadan ©nce 17/02/2014
tarihinde 37.000 Euro 15/05/2014 tarihinde 3000
Euro gilivence bedeli 6denmigtir.

GCOGALTICI, sbzlesmenin ISLAHGI tarafindan igbu
sozlesmede &ngorilen hakli nedenler uyarinca
feshinin sdzkonusu oldugu durumlarda ISLAHCInIn
yed’indeki glivence bedelini cezai sart kargiligi olarak
ISLAHCI'ya birakacagini; isbu cezai sartin fesih
nedeniyle dogan zararlardan dogan tazminat ve
sozlesme kapsaminda &zel olarak diizenlenen sair
cezai gart oOdemelerine mahsup edilemeyecegini
pesinen kabul ve taahhiit eder.

isbu maddeye uygun olarak COGALTICI tarafindan
ISLAHCIya verilmis olan glivence bedeli, s6zlesmenin
sona erdigi ve COGALTICInin, sbzlesme uyarinca
ustlendigi bitin  yiakiUmlilikleri yerine getirdigi
tarihten itibaren 10 giin icerisinde ISLAHCI tarafindan

COGALTIClya iade edilecektir.

Madde 9 — Sézlesmeye Konu Cesitlerin Korunmasi
ve Tescili

Antlasma konusu cesitlerin Tiirkiye icerisinde koruma
altina alinmasi islemleri ISLAHCI tarafindan yapilir ve
bu iglemler icin tim iicretler ISLAHCI tarafindan
ddenir.

Antlasma konusu gesitlerin Tirkiye icerisindeki tescil
islemleri ise COGALTICImn sorumlulugundadir, Bu
istemlerin yapilabiimesi icin gerekli belgeler ISLAHCI
tarafindan COGALTIClya saglanacaktir.

Madde 10 -Yeni Cesitlerin Sézlesme Eklerine

Eklenmesi ,f[

agreements the REPRODUCER concludes with third
parties shall be submitted to the BREEDER or a third
party to be designated by the BREEDER.

Article 8 — Guarantee

Before this agreement is signed, on 17/02/2014
37.000 Euro, on 15/05/2014 3000 Euro “guarantee
amount” have been paid.

The REPRODUCER agrees and undertakes in advance
that in case the agreement is terminated by the
BREEDER for rightful reasons stipulated hereunder
that it will relinquish the guarantee it gave to the
BREEDER as a penal clause, and that this penal clause
cannot be set off against the damages arising from
the termination of the agreement and similar penal
clause payments to be made within the scope of this
agreement.

The guarantee given by the REPRODUCER to the
BREEDER pursuant to this Article shall be returned to
the REPRODUCER by the BREEDER within 10 days at
the latest following the termination of the
agreement, and the day in which the REPRODUCER
performs the entirety of its obligations it assumed
hereunder.

Article 9 — Registration and Protection of the Fruit
Varieties Subject to the Agreement

The protection applications of the fruit varieties
subject to the agreement in Turkey will done by
BREEDER and all possible fees will pay by the
BREEDER.

The registration applications of the fruit varieties
subject to the agreement in Turkey is under
responsibility of REPRODUCER and all possible fees
will pay by the REPRODUCER.

Article 10 - Addition of New Varieties to the




Antlasma  kapsaminda

bir

ISLAHCI nin  Tiirkiye'de

kuracag) cesit gozlem parselindeki ¢esitler
arasindan COGALTICInin her yil igin en fazla 5 yeni
secim ¢esidi segme hakkl bulunmaktadir. Bu secim
islemi 2015 yili vejetasyon déneminde baglayacaktir.
Se¢ilmis cesitlerin Tirkiye'deki tim haklari,sézlesme
devam ettigi siirece COGALTIClya ait olacaktir.
Sozlesme sona erdigi taktirde bu gesitlerin kullamm
hakki da sona erecektir. Her yil segilen cesitler igin
yeni bir Ek olusturulacak ve bu antlasmaya ilave
edilecektir.

COGALTICI yeni cesit secer ise sectigi her yeni gesit
icin ISLAHCIya c¢esit bagina 3.000€ materyal temin
bedeli ddemekle yiikiimlidir. GOGALTICI, materyal
temin bedelini ISLAHCInIn banka hesabina her yilin
Ekim ayinin son is giiniinde &demekle ylkiumlidir.
Bu bedel bir seferlik olup toplam yillik 6deme tutan
degistirilmeyecektir.

Madde 11 - Diger Hiikiimler, S&zlesme Hiikiimlerine
Aykinlik ve Hakli Fesih

Taraflar, isbu stozlesmede diizenlenen
yukimliliklerini sozlesmede dizenlendigi esaslara
uygun yerine getirmez yahut sézlesmeye aykin
hareket ederlerse, diger taraf bu ihlal nedeniyle tek
ihlalde bulunan tarafa

derhal

yapacagl

feshetme hakkina

tarafli olarak

bildirimle sdzlesmeyi
sahiptir. Sozlesmenin feshine yaptigi ihlal nedeniyle
neden olan taraf, sGzlesmenin feshi sebebiyle zarara
ugradigi gerekgesiyle highir tazminat talebinde
bulunamaz. Soézlesmeyi fesheden taraf, feshin yani
sira ihlal sebebiyle maruz kaldigi tim mispet ve
menfi zararlari sozlesmeye aykin hareket eden
taraftan talep etme hakku?’é da sahiptir.

Sozlegsmenin feshi her ine sebeple gerceklesirse

Appendix of the Agreement

REPRODUCER have a right to choose maximum 5
preselections for every year from the BREEDERs
preselection demonstration parcel in Turkey. This
choosing process will start at the vegetation season
of the year 2015. All the rights of chosen varieties in
Turkey will belongs to REPRODUCER. In the condition
of the agreement terminate, the rights of this
varieties are going to terminate also. Every year both
parties will prepare a new appendix for chosen
varieties and add to this agreement.

If REPRODUCER chose new preselections then have
to pay €3.000 to the BREEDER for each chosen new
preselections as material supplying fee. The material
supplying fee must transferred to BREEDERs bank
account at the last working day of each vyear’s
October. This fee is just one time and total yearly

payment will not change.

Article 11 — Miscellaneous Provisions, Contradiction
with the Provisions of the Agreement, and Rightful
Termination

In the event the Parties fail to perform their
obligations regulated hereunder in accordance with
the principles hereunder, or if they act in
contradiction therewith, the other Party shall be
entitled to terminate the agreement unilaterally due
to such violation by sending & notification to the
party committing such violation. The party which
causes the termination of the agreement through its
violation cannot claim any damages alleging that it

suffered losses due to such termination. The party

terminating the agreement shall be entitled to claim




gerceklessin, fesih halinde COGALTICInin isbu
sOzlesme uyarinca edinmis oldugu ISLAHClya ait
marka ve dirtinleri kullanimina iliskin her turli hakk
sona erer.
Taraflar arasinda gegerli hir sozlegme
bulunmamasina ragmen COGALTICInin ISLAHClya ait
markalari kullandiginin veya ISLAHClya ait fidanlarin
ticaretini ya da dretimini gerceklestirdiginin tespit
edilmesi  halinde ISLAHCI, COGALTICInin  bu
davranisindan 6tiril ugradigi misbet ve menfi tim
zaranin tazminini kullanicidan isteyebilecegi gibi
tazminat yerine sdzkonusu islemin ISLAHCI adina
yapilmis sayilmasini ya da bu yapilan islemden
kullanici lehine dogacak tiim kazang ve sair
menfaatlerin ISLAHClya ait oldugunu tek tarafl
olarak kararlagtirabitecektir.

COGALTICI, bu sbzlesme uyarinca sahip oldugu
haklan kendi ortagi bulunan herhangi bir liglinct
kisiye bir altlisans antlagmasi dahilinde devredebilir.
Ancak COGALTICI her ne sartta olursa olsun kendi
ortagr bulunmayan bir dGclinci kisiyle altlisans
antlagmasi imzalayamaz, dretim ve satis haklarini

devredemez.

Madde 12 - Son Hiikiimler

isbu sézlesme ve eki 11.08.2014 tarihinde ingilizce ve
Tiirkce dillerinde bir niisha halinde hazirlanmis ve
taraflarca birlikte okunarak imzalanmustir.

isbu sozlesmenin uygulamasi ile ilgili Tiirkiye'de
ddenecek her tiirli vergi COGALTIC! tarafindan
odenir. GOGALTICININ Tirkiye devletine ddedigi
vergilerin ISLAHGI'nin ispanya devletine &deyecegi
vergilerden mahsup, indirim, istisna olmasi halinde

bu tutarlar COGALTIClya iade edilecektir.

the actual and negative damages it suffers due to the
termination and the violation from the Party
violating the agreement.

If the Agreement is terminated for any reason, the
REPRODUCER’s rights concerning the usage of the
label and the products which belong to the BREEDER
which it obtained pursuant to this Agreement shall
expire,

If it is determined that despite the nonexistence of a
valid agreement between the Parties, the
REPRODUCER has been using the BREEDER'’s labels
or that it has been trading or producing the seedlings
which belong to the BREEDER, the BREEDER may
request the REPRODUCER to compensate all the
actual and negative damages it suffered on account
of this behavior, and it may decide unilaterally that
the said transaction has been carried out in the
name of the BREEDER or that all the profits and
similar benefits to be generated as a result of this
transaction in the name of the user belongs to the
BREEDER in lieu of compensation.

REPRODUCER may transfer the rights it is granted
hereunder to any third party who is its partner
within the scope of a sublicensing agreement.
However, the REPRODUCER cannot sign a
sublicensing agreement with a third party to whom it
is not a partner, or transfer the production and sales
rights it obtained hereunder under any
circumstances.

Article 12 - Final Provisions

This agreement and its annex 11.08.2014 have been
drafted in English and Turkish as one copy and read

and signed together with the parties.

¢
]
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Bir niisha olarak diizenlen sdzlegsmenin bir niishasina
ait damga vergisinin Turkiye devletine 6denmesinin
gerekli olmasi halinde isbu bir nishanin damga
vergisi FIDAN A.S. (COGALTICI) tarafindan 6denir.
ISLAHCI sdzlesmenin imzalanmasindan sonra 10 (on)
giin igerisinde ispanya’da yerlesik firma oldugunu
gosteren “MUKIMLIK belgesini COGALTICI'ya
verecektir.

Taraflar ingilizce ve Tiirkce metinler arasinda bir
geliski bulunmasi halinde Ingilizce metnin gegerli
olacagini; taraflar, noter araciligiyla yeni bir adres
bildiriminde bulunmadiklan siirece yalnizca Stzlesme
Madde-1'de yazih adreslere yapilacak tebligatlarin
gecerli tebligat olarak kabul edilecegini, 12 (ONiKi)
maddeden olusan bu sézlesmenin uygulanmasina
yénelik uzlagsmazlhklarin halledilmesi konusunda ise

istanbul Mahkemeleri ve icra Daireleri’nin yetkili

olacagini, kabul ve beyan ederler.

All kinds of taxes to be paid in Turkey regarding the
application of this agreement shall be paid by the
REPRODUCER. In the event that there is an offset,
discount, exemption of the taxes paid by the
REPRODUCER to government of TURKEY from the
taxes to be paid by the BREEDER to the government
of SPAIN, these amounts shall be repaid to the
REPRODUCER. In case of a need of the payment of a
stamp tax of one copy of the agreement which has
been issued as one copy, the stamp tax of this one
copy shall be paid by FIDAN A.S. (REPRODUCER).
BREEDER shall “CERTIFICATE of
RESIDENCE” tc REPRODUCER showing that it is a

submit the
company residing in Spain within 10 (ten) days after
the agreement is signed.

The parties agree and declare that in case of a
contradiction between the Turkish and English texts,
the English text will prevail; that notifications made
to the addresses stated in Article 1 of the Agreement
shall be deemed to have been made properly unless
they notify a new address through a notary public;
and that istanbul Courts and Execution Offices shall
be authorized for the resolution of the disputes
concerning the performance of this Agreement

which consists of 12 (TWELVE) Articles.

ISLAHCI / BREEDER

VIVEROS PROVEDA SA

COGATICI / REPRODUCER

FiDAN URETICILERI TARIM SANAYi VE TICARET A.S.
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EK 1/ APPENDIX 1

BU SOZLESME UYARINCA HER TQRLU FIKRI VE SINAI HAKLARININ ISLAHCIYA AIT OLDUGU KABUL
EDILEN MEYVE AGACI GESITLERI / FRUIT TREE VARIETIES, WHICH ANY KIND OF IP RIGHTS IS

ACCEPTED THAT BELONGS TO BREEDER IN ACCORDANCE WITH THIS AGREEMENT

TdriSpecies CesitiVariety . Kayith marka vefveya Ticari isim.-
Registered trademark and/or Commercial name
Prunus persica PROC1 Early Fresh
Prunus persica PRO 6 Extreme 6
Prunus persica PROCS5 Extreme Prime
Prunus persica PRO 314 Extreme 314
Prunus persica PROC 25 Fresh Red
Prunus persica PROC 342 | Fresh White
Prunus persica PRO C 60 Extreme Snow
Prunus persica PRO 346 Extreme 346
Prunus persica PRO C 56 Extreme Glow
Prunus persica PRO 514 Extreme 514
Prunus persica PROC 75 Extreme Good
Prunus persica PROC638 | Extreme July
Prunus persica PROC 135 |Extreme Big
Prunus persica PRO C 655 Extreme Sweet
Prunus persica PRO C 211 Extreme Great
Prunus persica PRO 553 Extreme 553
Prunus persica PRO 436 Extreme 436
Prunus persica PROC225 |Fresh Lady
Prunus persica PRO 460 Exireme 460
Prunus pefsica PROC 224 Fresh Big
Prunus persica PRO 568 Extreme 568
Prunus persica PROC 243  |Fresh Late
Prunus persica PRO 493 Extreme 493
Prunus persica PRO 486 Extreme 486
Prunus persica nucipersica PROC 15 Fresh Queen
Prunus persica nucipersica PROC 16 Extreme May
Prunus persica nucipersica PROC 329 | Extreme Beauty
Prunus persica nucipersica PRO 28 Extreme 28
Prunus persica nucipersica PRO 33 Extreme 33
Prunus persica nucipersica PROC 27 Extreme June
Prunus persica nucipersica PRO 597 Fresh Rock
Prunus persica nucipersica PROC413  |Extreme Pretty
Prunus persica nucipersica PROC165 | Extreme Red
Prunus persica nucipersica PRO 79 Extreme 79
Prunus persica nucipersica PROC606 |Fresh Gamet
Prunus persica nucipersica - PROC 138 | Extreme Delight
Prunus persica nucipersica / | PROC 140 | Extreme Shine
/
i 12
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TiifSpeciss CesitVariety . Kayith marka velveya Ticari isim. -
Registered trademark andfor Commercial name

Prunus persica nucipersica PRO 464 Extreme 464
Prunus persica nucipersica PROC139 |Extreme Sunny
Prunus persica nucipersica PRO 612 Fresh Ruby
Prunus persica nucipersica PROC 563 |Extreme Globe
Prunus persica nucipersica PRO 614 Extreme Candy
Prunus persica nucipersica PROC 218 Extreme Moon
Prunus persica PRO 511 Vico
Prunus persica PROCS513  |Segre
Prunus persica PROC 17 Silos
Prunus persica PRO C 520 Cinca
Prunus persica PRO C 67 Yuso
Prunus persica PRO C 84 Guadalupe
Prunus persica PROC105 |Yuste
Prunus persica PROC443 |[Jalon
Prunus persica PROC182 |Leyre
Prunus persica PROC 220 |Poblet
Prunus persica PROC236 |Veruela
Prunus persica platicarpa PROC523 |Plane Ring
Prunus persica platicarpa PRO 646 Plane Summer
Prunus persica platicapa PROC 87 Plane Gem
Prunus persica platicapa PROC107 |Plane Sun
Prunus persica platicarpa PRO C 151 Plane Delicious
Prunus persica platicarpa PROC 152 | Piane Silver
Prunus persica platicarpa PROC206 |Plane Gold
Prunus persica platicarpa PROC185 |Plane Star
Prunus persica platicarpa PRO 465 Plane Super
Prunus persica platicarpa PRO 222 Plane 222
Prunus persica platicama PROC228 | Plane Top
Prunus persica platicarpa nucipersica | PRO 110 Platerina 110
Prunus persica platicarpa nucipersica | PRO 126 Platerina 126
Prunus persica platicarpa nucipersica | PRO 264 Platerina 264

ISLAHC! / BREEDER

VIVEROS PROVEDO /SA

GOGATICI / REPRODUCER

FIDAN URETICILERI TARIM SANAYI VE TiCARET A.S.
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